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S.Â. des Câbleries et Tréfîleries
Adresse télégr. : CAB LE R I E S Code A. B. C. 5® édition

Téléphone : N° 8. 181 WOSSOndy^wdrG (Suisse) Lieber's Code

Fils et cordes de cuivre nu
Fils et cordes d'aluminium nu
Fils et câbles isolés au caoutchouc
Tubes isolants
Câbles souterrains

pour force et lumière
pour la téléphonie et la télégraphie

Bobines Pupin

Bare copper wires and cables
Bare aluminium wires and cables
Rubber insulated wires and cables
Insulated tubes
Underground cables

for power and light
for telephone and telegraph

Pupin-Coils

Druckleitung des Kraftwerkes
Barberine der SBB (Wallis)

Für den Rohrschufj
gegen Korrosion,
hervorgerufen du rch die
Witterungseinflüsse, verwendete

man auch hier wieder

INERTOUp»,
Die neue, gewaltige
Rohrleitung des Kraftwerkes
Dixence (Wallis) wird
gegenwärtig ebenfalls mit
Inertol behandelt.

MARTIN KELLER & CO.
Inh. M. Keller & H. Hübner
Wallisellen Tel. 932.114

LONDON!
Die beste Gelegenheit,

um die notwendige Handelssprache der Welt gründlich zu lernen
bietet die Schule des

Schweizer. Kaufmännischen Vereins in London
Für Anfänger sowie Fortgeschriftene

Spezialabteilung für Handel und Liferafur
Kursgeld für 12 Wochen £ 6. 7. 6.

Spezialvergünstigung für S. K.V. Mitglieder
Vom Bund anerkannte Sprachschule (nur für Schweizer)

Die beste in London Abschlussexamen

Sich zu wenden an die Direktion Swiss Mercantile Society Ltd..
34/35 Fitjroy Square, London W1

AGADAS MUSS EIN KOCHHERD SEIN!

DER AGA-HERD BRENNT
UNUNTERBROCHEN,KOCHT FOR 12 PERSONEN,
HEIZT DIE KOCHE UND LIEFERT 4oLT
KOCHENDES WASSER: ALLES BEI

EINEM KOKSVERBRAUCH PRO

3AHR IM WERTE VON NUR
FR. 75.-

KOCHPLATTEN 400° UND 250°C
BRATOTEN 250°, KOCHROHRE 90°
80-85%DER ERZEUGTEN WARME

WERDEN IM HERD AUSGENÜTZT

OFFERTEN DURCH:

AGA AKTIENGESELLSCHAFT
PfLATTELN

Die bewährten

^7#/n£L-Bahnmütjen und Wetterhüte

Eugen Kressmann, Müfjenfabrik, Bern
Mühlematfsfrasse 45

44 Buch- und Tiefdruck Büchler & Co., Bern



SCHWEIZERISCHE EXPRESS AG.
SUISSE EXPRESS S.A. • ESPRESSO SVIZZERO S.A.

Geschäftssitz, Siège social, Sede Sociale: Bedersîrasse 1, Zürich 2, Bahnhof Enge

Postadresse, Adresse postale, Indirizzo per corrispondenza: SESA, Postfach Zürich 7, Enge

Iern5PreCÎBr, Zürich 33716 Telegrammadresse : SESA Zürich
Téléphone, Telefono : Adresse télégraphique, Indirizzo telegrafico :

Camionnage-Diensî
Die «SESA» hat die Organisation des Lokal- u.Fern-Camionnage-Dienstes der Bundesbahnen
und verschiedener Privatbahnen übernommen. Man wende sich an die SESA-Agenturen.

SESÄ Franko Domizil-Diensi
Durch den «SESA Franko Domizil-Dienst» (abgekürzt S.F.D.-Dienst) wird die Güterbeförderung

vereinfacht und erleichtert. Man wende sich an die « SESA» oder an die Agenturen.

Gewährung von Frachlvergünsligungen
Um den Bahnverwaltungen Transporte zu erhallen, die sonst auf der Landstrasse befördert
würden, trifft die «SESA» gemäss der Eisenbahnamtsblatt-Verfügung Nr. 239/1927
(Massnahmen betr. die Automobil-Konkurrenz) mit Verfrachtern besondere Frachtabkommen.
Die « SESA» stellt sich zur Durchführung von Untersuchungen, ob und wenn ja in welchem
Umfang und zu welchen Bedingungen Frachtabkommen im schweizerischen Verkehr
abgeschlossen werden können, gerne zur Verfügung.
Im besondern gewähren die meisten am direkten schweizer. Gülerverkehrbeteiligten Bahnen

Vergünstigungen für Partiensendungen
von mindestens 1000 kg oder dafür zahlend und

Raballe für Slückgulverkehr
Man wende sich an die «SESA».

Carrecla (Wagenreklame der SBB)
Auskunftserteilung und Annahme von Aufträgen für Plakataushang besorgt die «SESA»

Service de camionnage
La « SESA» s'est chargée de l'organisation du service local et interurbain de camionnage
pour les CFF et pour différents chemins de fer privés. Pour renseignements, s'adresser
aux agences de la «SESA».

Service SESA Franco Domicile
Le «Service SESA Franco Domicile» (en abrégé Service S.F.D.) simplifie et facilite le
transport des marchandises. Pour renseignements, s'adresser à la « SESA» ou à ses agences.

Conventions de transport
La «SESA» passe avec les expéditeurs de marchandises, suivant les dispositions 239/1927
de la Feuille officielle des chemins de fer (Mesures concernant la concurrence automobile),
des conventions particulières pour conserver aux entreprises de chemins de fer les transports

qui, sans cela, s'effectueraient par route. La « SESA» se tient volontiers à la disposition
des intéressés pour étudier si et dans quelle mesure des conventions de transport peuvent
être conclues en trafic suisse.
La majeure partie des entreprises de chemins de fer intéressées au trafic direct suisse des
marchandises octroient en particulier des

Réductions sur les taux de transport
pour expéditions d'au moins 1000 kg ou payant pour ce poids, ainsi que des

Rabais pour expéditions partielles. Prière de s'adresser à la «SESA».

Carrecla (Réclame dans les voitures CFF)
La «SESA» donne tous renseignements et prendles commandes pourla présentation d'affiches.



Die neuzeitliche

Kranken-Versicherung
Freie Arztwahl
Kein Krankenschein

Une conception nouvelle de

rAssurance-Maladie
Libre choix du médecin
Pas de feuille de maladie

Buch- und Tiefdruck Büchler & Co., Bern
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